
Talba għal deċiżjoni preliminari mressqa mid- 
Disziplinarkommission (l-Awstrija) fl-1 ta’ April 2009 — 
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Lingwa tal-kawża: Il-Ġermaniż 
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Disziplinarkommission 
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Rikorrent: Mag. Lic. Robert Koller 
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Domandi preliminari 

1. Id-Direttiva 89/48/KEE ( 1 ) hija applikabbli għall-każ ta’ 
ċittadin Awstrijak meta dan 

a) temm b’suċċess fl-Awstrija ċiklu ta’ studji unversitarji fil- 
liġi u ngħata, b’deċiżjoni f’dan is-sens, it-titolu akkade­
miku ta’ “Magister der Rechtswissenschaften”, 

b) ġie sussegwentement awtorizzat, permezz ta’ att ta’ riko­
noxximent mill-Ministeru tal-Edukazzjoni u tax-Xjenza 
tar-Renju ta’ Spanja, wara li għadda mill-eżamijiet 
komplementari f’università Spanjola li madankollu 
involvew perijodu ta’ taħriġ ta’ inqas minn tliet snin, 
juża t-titolu Spanjol — ekwivalenti għat-titolu Awstrijak 
— ta’ “Licenciado en Derecho”, u 

ċ) kiseb, billi rreġistra ruħu mal-Kamra tal-Avukati ta’ 
Madrid, l-awtorizzazzjoni li juża t-titolu professjonali 
ta’ “abogado” fi Spanja, u effettivament eżerċita l-profess­
joni ta’ avukat fi Spanja, u dan, qabel ma ppreżenta l- 
applikazzjoni tiegħu, għal tliet ġimgħat, u, fir-rigward 
tad-data tad-deċiżjoni tal-ewwel istanza, għal mhux 
iktar minn ħames xhur? 

2. Jekk ir-risposta għall-ewwel domanda tkun fl-affermattiv: 

L-interpretazzjoni tal-Artikolu 24 tal-Bundesgesetz über den 
freien Dienstleistungsverkehr under die Niederlassung von 
europäischen Rechtsanwälten in Österreich (Liġi federali 
dwar il-moviment ħieles ta’ servizzi u l-istabbiliment ta’ 
avukati Ewropej fl-Awstrija, iktar ’il quddiem l-“EuRAG”), 
fis-sens li l-kisba ta’ diploma Awstrijaka fil-liġi kif ukoll l- 
awtorizzazzjoni li jintuża t-titolu Spanjol ta’ “Licenciado en 
Derecho”, mogħtija wara li wieħed jgħaddi, f’perijodu ta’ 
inqas minn tliet snin, minn eżamijiet komplementari f’uni­
versità Spanjola, mhumiex suffiċjenti sabiex wieħed jiġi 
ammess joqgħod għall-eżami tal-kapaċità (aptitude test) fl- 
Awstrija, skont l-Artikolu 24(1) tal-EuRAG, fin-nuqqas ta’ 
prova tal-esperjenza prattika mitluba mid-dritt nazzjonali 
(Artikolu 2(2) tar-Rechtsanwaltsordnung (Kodiċi tal-Avuka­
tura)) anki jekk l-applikant, fi Spanja, huwa awtorizzat jeżer­ 
ċita professjoni inkwantu “abogado”, mingħajr rekwiżit 
komparabbli ta’ esperjenza prattika, u eżerċita hemmhekk 

din il-professjoni, qabel ma ppreżenta l-applikazzjoni, għal 
tliet ġimgħat, u, fir-rigward tad-data tad-deċiżjoni tal-ewwel 
istanza, għal mhux iktar minn ħames xhur, hija kompatibbli 
mad-Direttiva 89/48/KEE? 

3. Il-proċeduri huma sospiżi sakemm il-Qorti tal-Ġustizzja tal- 
Komunitajiet Ewropej tagħti d-deċiżjoni tagħha. 

( 1 ) ĠU L 19, p. 16. 

Talba għal deċiżjoni preliminari mressqa mill-Conseil d’État 
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Lingwa tal-kawża: Il-Franċiż 
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Domanda preliminari 

Id-Direttiva 2006/123/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
tat-12 ta’ Diċembru 2006 dwar is-servizzi fis-suq intern ( 1 ), 
kienet intiża li tipprekludi, fir-rigward tal-professjonijiet irrego­
lati li hija tipprevedi, kull projbizzjoni ġenerali, tkun xi tkun il- 
forma ta’ prattika kummerċjali kkonċernata, jew tħalli lill-Istati 
Membri l-possibbiltà li jżommu l-projbizzjonijiet ġenerali fir- 
rigward ta’ ċerti prattiki kummerċjali, bħal dik tal-bejgħ bieb- 
bieb? 

( 1 ) ĠU L 376, p. 36. 

Rikors ippreżentat fl-1 ta’ April 2009 — Il-Kummissjoni 
tal-Komunitajiet Ewropej vs Ir-Renju tal-Belġju 
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